


remember when I was 12 years old, I wanted a big garden, a 

huge meadow and a horse with a great, long mane and big googly 

eyes. At 17, my heart was torn apart when we moved with the 

family for the first time. But I still see my sandbox love Tom at 

every summer festival in my old village. And today? Now I'm 

conquering my own world - off to new shores and experiences 

and ... finally my first, own flat. And exactly the way I want it. 

I'm so looking forward to it...

weißt Du noch – als ich 12 Jahre alt war, wollte ich einen gro-

ßen Garten, eine riesige Wiese und darauf ein Pferd mit einer 

tollen, langen Mähne und großen Kulleraugen. Mit 17 hat es mir 

das Herz zerrissen, als wir das erste Mal mit der Familie umge-

zogen sind. Meine Sandkastenliebe Tom sehe ich aber noch im-

mer auf jedem Sommerfest in meinem alten Dorf. Und heute? 

Jetzt erobere ich meine eigene Welt – auf zu neuen Ufern und 

Erfahrungen und … endlich meine erste, eigene Wohnung. Und 

genau so, wie ich sie will. Ich freu mich so darauf…

LIEBES TAGEBUCH…

DEAR DIARY...

tu te souviens - quand j’avais 12 ans, je voulais un grand jar-

din, une immense prairie et un cheval avec une longue crinière 

et de grands yeux de fouine. À 17 ans, j’ai eu le cœur brisé 

lorsque nous avons déménagé pour la première fois avec la 

famille. Mais je vois encore mon amour de bac à sable, Tom, à 

chaque fête d’été dans mon ancien village. Et aujourd’hui ? Je 

suis maintenant à la conquête de mon propre monde - vers de 

nouveaux horizons et de nouvelles expériences et ... enfin mon 

premier appartement. Et exactement comme je le veux. J’ai 

tellement hâte...

CHER JOURNAL...
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Essen im Bett? Das ging eigentlich nie… oder es gab echt Stress mit 

Mama :) Aber auch der war schnell vergessen – in meinem absoluten 

Wohlfühlort und Ankerplatz für die Seele: mein Schlafzimmer und  

vor allem… mein BETT!

Eating in bed - that never really worked... or there was real stress 

with mum :) But even that was quickly forgotten - in my absolute 

feel-good place and anchorage for the soul: my bedroom and above 

all... my BED!

Manger au lit ? C’était impossible à la maison ou alors c’était  

le drame avec ma mère ! J’ai vite oublié cela dans mon cocon de 

bien-être : ma chambre et surtout... mon LIT !

MAMA ERFÄHRT ES EH NICHT! 
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The absolute centre of my hobby oasis is my Table 

Football! The clacking of the bars and the cheers that  

ring out when I score an absolutely brilliant goal are 

simply like a magnificent symphony for me! This 

room unleashes my energy and lets out all my power!

Le centre absolu de mon oasis, c’est le babyfoot ! Le 

claquement des barres et les cris de joie qui reten-

tissent lorsque je marque un but sont pour moi tout 

simplement comme une symphonie grandiose ! Cette 

pièce libère mon énergie et me permet d’exprimer 

toute ma puissance !

JOY, CHEER, LEISURE TIME! 

Der absolute Mittelpunkt meiner Hobby-Oase ist 

der Kicker! Das Klackern der Stangen und die  

Jubelschreie, die ertönen, wenn ich ein absolut  

geniales Tor mache, sind für mich einfach wie  

eine grandiose Symphonie! Dieser Raum entfaltet 

meine Energie und lässt meine ganze Power raus!

FREUDE, JUBEL, FREIZEIT! 

396706
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Mein Wohnzimmer ist mein ultimativer Chill-

Spot! Hier kann ich vollkommen entspannen und 

die Welt da draußen komplett ausblenden. Einfach 

auf dem Sofa abhängen, Buch verschlingen und 

dabei einen heißen Kaffee schlürfen – das ist  

mein Ding! Oder ich lasse einfach meine Gedan-

ken treiben und tauche in eine andere Welt ein.

HEY, HEREINSPAZIERT IN  
DAS SCHILLERNDE ZENTRUM MEINES 

TRAUMDOMIZILS 

396481
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My living room is my ultimate chill spot! I can complete-

ly relax here and shut out the outside world. Just hang-

ing out on the sofa, devouring a book and sipping a hot 

coffee – that’s my thing! Or I just let my mind drift and 

immerse myself in another world.

Mon salon est mon lieu de détente par excellence ! Ici, je 

peux me détendre complètement et faire abstraction du 

monde extérieur. Il suffit de s’allonger sur le canapé, de 

dévorer un livre et de siroter un café chaud – c’est mon 

truc ! Ou je peux simplement laisser mon esprit vagabon-

der et me plonger dans un autre monde.

HEY, COME INTO THE DAZZLING CENTRE OF  
MY DREAM HOME 
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Just relax and tell my favourite people about my 

latest lifehacks. I make myself comfortable in this 

place and love to meet up with my favourite peo-

ple for a video call. It feels retro to tell them about 

all the adventures I have here every day.

Il suffit de se détendre et de parler de mes derniers 

lifehacks à mes proches. C’est dans ce lieu que je 

m’installe confortablement et que j’aime rencon-

trer mes proches pour un appel vidéo. C’est un 

peu rétro de leur raconter toutes les aventures que 

je vis ici au quotidien.

NO TIME FOR WISTFUL LONGING! 

Einfach mal die Seele baumeln lassen und den 

liebsten Leuten von meinen neuesten Lifehacks 

erzählen. An diesem Ort mach ich‘s mir gemütlich 

und treffe mich am liebsten mit meinen Liebsten 

zu ‘nem Video-Call. Es fühlt sich voll retro an  

ihnen auch von all den Abenteuern zu erzählen, 

die ich hier täglich erlebe.

KEINE ZEIT FÜR TRÜBSELIGE 
SEHNSUCHT! 

396574
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Ich war schon immer ein kleiner Bücher-

wurm und das wird sich vermutlich nie  

ändern... ich kann mich hier aber auch in 

den Sessel fläzen und meinen Schal weiter 

stricken – WOW, der passt mittlerweile  

vermutlich schon einem Riesen.

AUF DIE PLÄTZE, STRICK UND LOS! 

369251
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I’ve always been a bit of a bookworm and that will  

probably never change... but I can also flop down in my 

armchair here and continue knitting my scarf – WOW,  

it probably fits a giant by now.

J’ai toujours été un petit rat de bibliothèque et cela ne  

changera probablement jamais... mais je peux aussi m’af-

faler ici dans mon fauteuil et continuer à tricoter mon 

écharpe – WOW, elle va probablement déjà à un géant.

ON YOUR MARKS, KNIT AND GO! 
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Vor dem Spiegel frech posieren und Selfies schie-

ßen, als ob mein Leben davon abhängt. Outfits 

anprobieren bis ich vor Zufriedenheit platze und 

meine eigene Modenschau bei lauter Musik abro-

cke. Meine Haare sind on fleek, mein Outfit ist der 

Knaller und der Schmuck ist der absolute Hingu-

cker – Voilà, mein Look ist perfekt!

ICH HABE HEUTE EIN FOTO FÜR DICH! 

396593
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Posing cheekily in front of the mirror and taking selfies as if my 

life depended on it. Trying on outfits until I’m bursting with sat-

isfaction and rocking my own fashion show to loud music. My 

hair looks sleek, my outfit is the bomb and the jewellery is the 

absolute eye-catcher - voilà, my look is perfect!

Poser avec insolence devant le miroir et prendre des selfies 

comme si ma vie en dépendait. Essayer des tenues jusqu’à ce 

que j’en sois satisfaite et faire mon propre défilé de mode en 

écoutant de la musique à fond. Mes cheveux sont à la pointe de 

la mode, ma tenue est à tomber et les bijoux attirent tous les re-

gards - voilà, mon look est parfait !

I HAVE A PHOTO FOR YOU TODAY! 
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Scribbling in my diary is like a wild dance for my 

thoughts and experiences so that they are not 

forgotten. But going back and reading my entries? 

It’s like a breathtaking ride on the rollercoaster of 

memories, where I can relive the best moments!

Gribouiller dans mon journal est comme une danse 

effrénée pour mes pensées et mes expériences, afin 

qu’elles ne tombent pas dans l’oubli. Mais tourner 

les pages et lire mes écrits ? C’est comme un tour de 

montagnes russes des souvenirs qui me permet de 

revivre les plus beaux moments !

NO MORE STUFFY AND BORING - TIME 
FOR LAURA 2.0! 

Das Kritzeln in mein Tagebuch ist wie ein wilder 

Tanz für meine Gedanken und Erlebnisse, damit 

sie nicht in Vergessenheit geraten. Aber das  

Zurückblättern und Lesen meiner Einträge? Das 

ist wie ein atemberaubender Ritt auf der Achter-

bahn der Erinnerungen, bei dem ich die schönsten 

Momente noch einmal erleben kann!

NIX DA MIT SPIESSIG UND ÖDE - ZEIT 
FÜR LAURA 2.0! 

396713
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Die Küche ist der absolute Knallerort, wo meine 

Liebe zum Kochen wie wild explodiert! Aber hey, 

es gibt auch Momente, da gleicht meine Küche 

eher einem heftigen Schlachtfeld. Keine Bange, 

mit meiner Lieblingsmusik und einer abgeho-

benen Tanzperformance sind die Geschirrberge 

ruckzuck Geschichte!

DAS HERZSTÜCK MEINER WOHNUNG 

396583
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The kitchen is the absolute hotspot where my love of cooking 

explodes like wildfire! But hey, there are also moments when 

my kitchen is more like a fierce battlefield. Don’t worry, with 

my favourite music and an off-the-wall dance performance, the 

mountains of crockery are history in no time!

La cuisine est l’endroit idéal où mon amour pour la cuisine  

explose ! Mais bon, il y a aussi des moments où ma cuisine  

ressemble plutôt à un champ de bataille. Avec ma musique  

préférée et une performance de danse de haut niveau, les  

montagnes de vaisselle sont rapidement de l’histoire ancienne ! 

THE CENTREPIECE OF MY HOME 
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I love exploring my new surroundings on my 

bike and making the tarmac glow. After a tour,  

I feel like a real adventurer, ready to come  

home and reward myself with a little rest. Who 

needs meditation when you’re conquering the 

roads on a bike?

J’adore explorer mon nouvel environnement à  

vélo et faire chauffer l’asphalte. Après une bonne 

balade, je me sens comme un véritable aventurier, 

prêt à rentrer chez soi pour un du repos bien  

mérité. Qui a besoin de méditer quand on part à la 

conquête des routes avec un vélo ?

AND... OFF WE GO! 

Ich liebe es meine neue Umgebung mit dem 

Fahrrad zu erkunden und den Asphalt zum Glü-

hen zu bringen. Nach einer Tour fühle ich mich 

wie ein echter Abenteurer, der bereit ist, nach 

Hause zu kommen und sich mit ein wenig Ruhe 

zu belohnen. Wer braucht schon Meditation, 

wenn man mit einem Rad die Straßen erobert?

UND... AB GEHT DIE POST! 

396563
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Ich konnte es kaum abwarten, meine Mädels  

einzuladen und ihnen mein neu gestyltes  

Zuhause vorzuführen. Wir schmeißen uns alle  

an den Esstisch und starten sofort die Klatsch- 

und Tratschrunde über die vergangene Woche.  

Ist das schön zu sehen, wie mein Esszimmer  

zur ultimativen Party-Lounge geworden ist.

EIN ORT DER GEMEINSCHAFT UND  
DES GENUSSES 

396542
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I could hardly wait to invite my girls round and show them my 

newly styled home. We all plonk ourselves down at the dining 

table and immediately start gossiping about the previous week. 

It’s great to see how my dining room has become the ultimate 

party lounge.

J’étais impatiente d’inviter mes copines et de leur montrer ma 

maison relookée. Nous nous sommes jetées à table dans la salle 

à manger et avons immédiatement commencé à raconter les  

potins de la semaine précédente. C’est génial de voir comment 

ma salle à manger est devenue le salon de fête par excellence.

A PLACE OF COMMUNITY AND ENJOYMENT 
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